
PROTOCOLE
CONCERNANT LE TEXTE AUTHENTIQUE QUADRILNGUE DE LA

CONVENTION RELATIVE À L'AVIATION CiVILE INTERNATIONALE (CHICAGO, 1944)

LES GOUVERNEMENTS SOUSSIGNES,

CONSIDERANT que rAssemiblée de POrganiation de rAviation civile internationale, à sa vingt et
unième session, a demandé au Conseil de cette Organiâtion "de prendre les mesures nécessaires pour que
soit élaboré le texte authentique de la Convention relative à lAviation civile internationale en langue russe,.
en vue de le faire approuver d'ici à 1977 au plus tard";

CONSIDERANT que la Convention relative à rAviation civile internationale a été ouverte à la
signature à Chicago,le sept décembre mil neuf cent quarante-quatre, dans un texte en langue anglais;

CONSIDERANT que, en vertu du Protocole signé à Buenos Aires le vingt-quatre septembre mil
neuf cent soixante-huit concernant le texte authentique trilingue de la Convention relative à rAviation
civile internationale, conclue à Chicago le sept décembre ml neuf cent quarante-quatre,le texte de cette
Convention (nommée ci-après "la Convention"), a été adopté en langues i e et espnoe et connitae,
conjointement avec le texte en langue anglaise de la Convention, le texte falant également foi dans ces tom
langues tel qu'il est prévu dans les dispositions protocolaires de la Convention;

CONSIDERANT en conséquence qu'il convient de prendre les dispositions nécessaires pour
qu'eaxite un texte de la Convention en langue russe;

ESTIMANT que lors de radoption desdites dispositions i est nécessaire de tenir compte de rexis-
tence d'amendements à la Convention en langues française, angla et espagnole, ces textes faisant égale-
ment foi et chacun de ces amendements ne pouvant, en vertu de lArticle 94 a) de la Convention, entrer
en vigueur qu'à J'égard des Etats qui l'ont ratifié;

SONT CONVENUS de ce qui suit:

Article ler

Le texte en langue russe de la Convention et des amendements annexé au présent Protocole, cons.
titue, conjointement avec le texte en langues française, anglaise et espagnole de la Convention et des
amendements à cette Convention, un texte faisant également foi dans les quatre langues.

Article Il

Lorsqu'un Etat partie au présent Protocole a ratifié ou ratifie ultérieurement un amendement
apporté à la Convention, conformément aux dispositions de lArticle 94 a) de celle-ci, le texte en langues
française, nae, espagnole et russe de cet amendement est réputé se référer au texte faisant également
foi dans les quatre langues qui résulte du présent Protocole.

Article lu

1) Les Etats membres de 'Organision de lAviation civile internationale peuvent devenir parties
au présent Protocole:

a) soit en le signant, sas réserve d'acceptation,
b) soit en le sinat, sous réserve d'acceptation, suivie d'acceptation,
c) soit en racceptant.

2) Le présent Protocole restera ouvert à la signature à Montréaljusqu'au 5octobre 1977 et après
cette date à Wahington (D.C.).

3) L'acceptation est effectuée par le dépot d'un instrument d'acceptation auprès du Gouverne-
ment des Etats-Unis d'Arnérique.

4) L'adhésion au présent Protocole, sa :-tification ou son approbation est considérée comme
acceptation du Protocole.


